
La metodología de este programa formativo es Online. 

Toda la carga lectiva del curso está diseñada en la plataforma de formación virtual moodle 
de FEDAPAS, con la dirección: www.campus.fedapas.org , con herramientas avanzadas 
de formación que permiten interactuar al alumno con el profesor de una manera directa, 
participativa e interactiva. 

Entre otras las herramientas que se utilizan son: chats, skype, cuestionarios, foros, 
glosarios, hot potatoes, media players, recursos, tareas, scorms,... 

Calendario 
El curso tiene una duración de seis semanas, se imparte un tema semanal. Cada tema se 
compone por una teoría en formato Power Point, que se puede visualizar online y/o 
descargarse. Cada tema contiene una serie de vídeos signados y subtitulados por 
Intérpretes Profesionales con el vocabulario específico. 

Evaluación 
Los alumnos tienen una tarea semanal, que será un caso práctico puesto por el profesor. 
Un foro por tema para tratar dudas o consultas relacionadas con la lección concreta. Una 
carpeta de material adicional donde la formadora aporta documentación relacionada con la 
lección correspondiente. Un examen o cuestionario semanal online por cada tema. Otras 
herramientas avanzadas de formación, crucigramas, coloca foto, rellena huecos, coloca 
frases. 

Los alumnos deben completar el glosario general del curso, subiendo fotos de signos y su 
significado, al final del curso se entregará a los mismos a modo de diccionario 
personalizado. 

Cada semana hay una clase virtual optativa, en la cual el profesor explica el tema de la 
semana, dicha clase ser realiza a través de la plataforma por streamming. Además de una 
tutoría virtual personalizada por alumno, mediante webcam a través de skype, en la que se 
solventan las dudas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Profesorado 

 

 

Eva Guerra Ramos 
Diplomada en Magisterio con 
Especialidad en Audición y 
Lenguaje por la Universidad de 
Extremadura y titulada en el Ciclo 
Formativo de Grado Superior de 
Lengua de Signos Española y 
Guía-Intérprete para Personas 
Sordociegas por el IES Santa 
Eulalia. 

Intérprete de Lengua de Signos 
Española en diferentes entidades 
relacionadas con la Comunidad 
Sorda y administraciones como 
Educación. Profesora de Apoyo 
Escolar de niñ@s con problemas 
de audición y docente de varios 
cursos de Lengua de Signos para 
diversos colectivos con el objetivo 
común de aprender esta lengua. 

11 años de experiencia 
relacionados con la Comunidad 
Sorda, actualmente trabajadora de 
FEDAPAS. 

 



 

 

Almudena Rebollo 
Amós 
Diplomada en Magisterio con 
Especialidad en Audición y 
Lenguaje por la Universidad de 
Extremadura y titulada en el Ciclo 
Formativo de Grado Superior de 
Lengua de Signos Española y 
Guía-Intérprete para Personas 
Sordociegas por el IES Santa 
Eulalia. Ciclo Formativo 
de Grado Superior de 
Integración Social. 

Técnico de Inserción Laboral de 
personas con discapacidad 
auditiva. 

 Intérprete de Lengua de Signos 
Española en diferentes entidades 
relacionadas con la Comunidad 
Sorda y administraciones como 
Educación. 

8 años de experiencia 
relacionados con la Comunidad 
Sorda, actualmente trabajadora de 
FEDAPAS. 

 

 

 


